
Irutea

- Eta gero hariaren egiteko, be jantziak eta haria badakizu.

- Ba.

- Hariaren egiteko, zer egiten zinutena hola ellia egosi eta gero orraztu eta holakorik egiten

zinutena, ardi-ilia.

- Ah, ardi-ilia heben, ardi-iliak hek ere xuritzen eta matalazak egiten gintxin etxean. Nik

hemen, nik hemen eta badixit matalaza zera, itze batzu txu eta doblaturik, itze larri batzu, eta

gero han ezartzen xindien ilia, eta gero hortan eginez, ilia harrotzen zuxun.

- Eta nola deitzen zen hori?

- Xade, iruin, iruin eta "attends un peu, comment on appelle ça?".

- "Cardeuse"-a frantsesez.

- "Cardeuse"-a ba, iru, iru, irutia, irutia.

- Irutia?

- Ba, irutia. Irutzen atzia ba.Ta gero bazuxun eta guk Gamarten, bazuxun Eliza-serora, hak

egiten zixin berriz, eta holako xiri baten gaiñian ilia ezar eta iliak egiten zitxin.

- Halako gurpil bat bazen, halako errota bat.

- Ba, ba, errota gabe're egiten zixin, eskiekilan ere zera egin eta pil, ta gero denboran eta

gizonendako egiten zitxun eta galtzak eta galtza-motzak.
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